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over de hobbelige en stoffige straat 

naar zijn woning. Zijn vuil-grauwe 
boernoes, die vroeger glanzend wit moest 
zijn geweest, getuigde van zijn armoede. 
Langzaam en gelaten vervolgde hij zijn 
weg. Een stok hing over zijn linker- 
schouder; een groot stuk vet schapevlees 
bengelde eraan! 

Een wandelaar, die hem tegenkwam, 
sprak hem aan: „Allah zegene u en de 
uwen.” 

„En schenke u de vrede,” antwoordde 
de oude man. 

„Je hebt een prachtig stuk vlees bij je,” 
hernam de wandelaar. 

„De wil van Allah,” zei de oude man. 

„Wat heb je ervoor betaald ?”* 

„Twintig dinar.” 

‚Dat is niet te veel. Allah bescherme 
u. 

De wandelaar liep verder. Ook Omar 
ben Ali zette zijn tocht voort. Niet lang 
daarna kwam een jonge koopman voorbij. 
Hij hield stil bij een bron, die aan de kant 
van de weg lag, en liet zijn kameel drinken. 
De jongeman stapte, af en met de teugel 
van zijn rijdier om de arm geslagen riep hij 
Omar ben Ali aan: 

„Bij de’ baard van de profeet, u hebt 
daar een prachtig stak vlees bij u.” 


D arme en oude Omar ben Ali liep 


„De wil van Allah, ‘antwoordde deoude. 
„Hebt u er veel geld voor gegeven ?” 
„Twintig dinar.” 

„Dan hebt u goede zaken gemaakt.” 
„Allah is barmhartig voor de armen.” 
„Hij zegene ook uw huis,” riep de jonge 
koopman. Daarop sprong hij weer op zijn 
kameel en reed verder. Ook Omar ben Àli 
vervolgde zijn weg. 

Hoe dichter hij bij de stad kwam, hoe 
meer mensen hem voorbijkwamen en 
bijna allen hielden hem aan om te vragen 
hoeveel hij wel voor zijn stuk schapevlees 
betaald had. 

Lange tijd behield Omar zijn goed hu- 
meur en antwoordde telkens op de hem 
eigen vriendelijke manier: „Twintig di- 
nar.” 

„Geduld overwint alles” zegt een 
spreekwoord en Omar zou ongetwijfeld 
zonder ongemakken zijn huis bereikt 
hebben, als hij dit wijze gezegde maar 
goed onthouden had. 

Bij iedere stap die hij deed, kwamen 
echter nieuwe wandelaars voorbij, die 
hem vroegen: „Hoeveel heb je voor dat 
stuk schapevlees betaald? En steeds 
maar weer antwoordde hij: „Twintig 
dinar.” 

De voortdurende vraag maakte hem 
kriegel, het begon hem danig te vervelen; 
hij werd er zenuwachtig van, hij liep vlug- 
ger en vlugger, maar telkens hoorde hij 
weer dezelfde vraag in zijn oren klinken. 

Omar was een goede muzelman, doch 
ook maar een gewoon mens. Het was 
daarom begrijpelijk, dat zijn gewone 
zachtmoedigheid in woede omsloeg, toen 
voor de zevenenzestigste maal een voor- 
bijlopende koopman hem aanhield en 
hem naar de prijs van de bengelende 
schapebout vroeg. 

Woedend greep hij de man bij zijn keel, 
wierp hem op de grond en ranselde hem 
af, terwijl hij bij iedere slag riep: 

„Hier heb je de prijs van mijn vlees. 
Tel maar, tel maar . . ” Hij sloeg zo hard, 
dat zijn stok in tweeën brak. Slechts met 
grote moeite gelukte het de koopman zich 
te bevrijden. 


Op hetzelfde ogenblik ging een hond er 
vandaor en tussen zijn tanden zat het stuk 
vlees van Omar … 

De oude man was bedroefd om het ver- 
lies van het stuk vlees en vooral omdat hij 
ten medemens geslagen had. Diep in ge- 
dachten bereikte hij zijn woning, nog na- 
grommend over het feit, dat men met een 
stuk vlees aan een stok niet eens rustig 
over de straat kon wandelen. u 

Intussen was de arme mishandelde 
koopman, zodra hij de stad had bereikt, 
naar de kadi gelopen, die de oude Omar 
terstond in hechtenis liet nemen. 

Terwijl men het proces voorbereidde, 
hed Omar in de gevangenis ruim de tijd na 
te denken, hoe iemand in één ogenblik van 
drift drie dingen verliezen kon: een stok, 
een stuk vlees en de vrijheid. 

Tenslotte brak het uur van de recht- 
spraak aan. Het hof liep vol met nieuws- 
gierige mensen van allerlei rang en stand, 
maar niemand toonde medelijden met 
Omar. Niemand was zo arm als Omar en 
men kent het spreekwoord, dat-de arme 
een vreemdeling is in zijn eigen vader- 
land. Daarom had hij noch vrienden, noch 
iemand die zijn voorspraak wilde zijn, De 
uitspraak was niet mocilijk te raden: 


“ den-was, want op deze vraag boog hi 


dat zou wel twintig stokslagen worden. 
„Je naam?” vroeg de rechter streng. 
Iedereen- dacht, dat Omar zeer opge: 


‘hoofd, kruiste de armen over de borst en 
riep uit: 

„Allah ís Allah en Mohammed is zijn 
profeet.” 

Bij deze vrome woorden bogen de kadi 
en alle aanwezigen. Daarop ging de rech- 
ter voort: 

„Waar woon je?” 

En de man antwoordde: „Allah is 
Allah en Mohammed is zijn profeet” 

Weer bogen allen en de rechter vroeg 
opnieuw: 

„Waarom heb je de man geslagen? 
Wat heeft hij je misdaan? Hij had je 
alleen naar de prijs van je schapevlees ge- 
vraagd. Welke boze geest is in je gevaren, 
dat je om zo'n geringe aanleiding de wet 
van de koran hebt overtreden ?” 

Als enig antwoord klonk nit demond 
van Omar de vrome spreuk: 

„Allah is Allah en Mohammed is zijn 
profeet.” 

De kadi, die geen ander antwoord ont- 
ving. werd langzamerhand toornig en 
schreeuwde: 


„Zul je nu onderhand eens antwoord 
geven? Waarom heb je de man ge- 
slagen ?” 

Rustig antwoordde de oude: 

„Allah is Allah en Mahammed is zijn 
profeet.” 

Toen kon de rechter zich niet meer 
inhouden. Hij greep zijn pantoffels en 
smeet ze Omar in het gezicht. Deze raapte 
ze langzaam op, kuste ze eerbiedig en zei 
nu, terwijl hij de pantoffels aan de vige- 
naar teruggaf: 

„Kadi, u bent een wijs man, verstandi- 
ger en wijzer dan alle anderen. Gij, die 
door ons allen wordt vereerd, omdat gij 
door uw ambt boven ons verheven zijt, 
hebt mij in het gezicht geslagen, omdat ik 
een vrome spreuk: enkele malen voor u 
herhaald heb. Is het dan te verwonderen, 
dat ik, een arme ongeletterde bedelaar, 
kwaad werd, omdat men mij meer dan 
zestig maal met dezelfde vraag lastig 
viel?” 

De kadi bewonderde de wijsheid van 
Omar en liet hetn terstond in vrijheid 
stellen. 

„Kadi, mijn hart behoort aan u,” zei 
dankbaar de arme Omar ben Ali en hij 
ging naar zijn eenvoudige woning. 


WIM, ER ZIJN NET KOLEN 
GEBRACHT. GA EENS KIJKEN 
OF HET ERG ROMMELIG IS, 


KOMT IN ORDE. 
MOEDER. 


NOEMEN ZE DAT FIJNE KOOL. 
DIE MOEDER BESTELD HEEFT? 


IK ZAL ZE 

WEL ZEGGEN DAT WIJ DIE 
EROVE KOOL 

NIET KUNNEN GEBRUIKEN. 


ZULKE GROVE KOOL 
HEBBEN WIJ NIET 
BESTELD. 

MIJN MOEDER ZEGT. 


WiJ HEBBEN PRECIES 
GEBRACHT WAT JE M 
HEEFT 
BESTELD, 
EIGENWIJSJE! 


ALLEEN HET 
VERSCHIL TUSSEN 
FIJNE EN G?OVE 
KOOL GELEL 2D 


NOG EEN PAAR DINGETJES ALS U ERMEE OP DE BAAN NU EERST AAN HET WERK. 
AAN DE MOTOR PRUTSEN EN ff KOMT, DURVEN ANDEREN MAAK DE CARBURATEUR 
HIJ IS KLAAR VOOR DE START. //) WAGEN! | | NIET EENS MEER TE LOS... IK WIL ER ANDERE 

TEN. 


KIJK EENS, PORRE, 


IK MOET EVEN WEG, STRAKS ZETTEN WE À WAT_EEN Moo DINGETJE) 
DE CARBURATEUR ER WEER IN. 1, En 3 


Z 


TOCH HEB JE ER 


MIND DANE OE WEL VAKKENNIS VOOR NODIG! 


IK HEB HET ZÓ MAAR VOOR ELKAAR, 


POEH, NIKS AAN, 
ZO GEMAKKELIJK 
ALS WAT. 


GA WEG, JE HEBT | HES IK VAK- WEL JA, VIER DEZELFDE DINGEN. 
ME: PIJN GEDAAN. KENNIS OF SCHEP NIET HIJ MERKT VAST NIET ALS 
NIET? HAHAHA! ZO OP. WERK IK ER EENTJE MEEPIK, 
MAAR, HOOR! 


NET WAT IK HEB ALTIJD AL WILLEN LATEN WE EERST ETEN, DAN: 
IK HEBBEN WIL. INBREKEN. NU '"T KANTOOR EENS KUNNEN WE DAARNA DE MOTOR 
Ze IN ORDE MAKEN EN GAAN 
ii 7 PROEFRIJDEN. 
LA 7 Ds 8 


EN ZON PADEECAM 


MAAR KOM, EERST IK BEN WAAR IS PORRE, 
IK MAAK WEL KANS OP DE MOTOR IN ORDE. BENIEUWD IK VERTROUW HET NIKS Al 
EEN PRIJS. JIJ MOET ze HELP MAAR FLINK MEE. 5 
ME HELPEN... ALS JE 5 


LANG WEGBLIJ 


GEEN GEKKE DINGEN 
DOET, KUN JE HET 


ER ZIJN TOCH VIER 
ZUIGERSTANGEN 
GEWEEST? IK ZIE 

ER MAAR DRIE! 


A 


IK WEET ZEKER DAT 
ER VIER WAREN, ZE LAGEN 


ER LAGEN ER 
VIER NAAST DE 
VIER CILINDERS. 


WAAR IK ZIE HEM DAT DING KAN VANZELF Ii JE BENT HIER NIET 
BLIJF JE NERGENS... EN NIET WEGLOPEN, WAT HEB IK WEET HET | OM RAADSELTJES 
MET DIE TOCH. IK JE ERMEE GEDAAN? NIET, àT IS MIJ |___Op TE LOSSEN. EN 
VIERDES : TE RAADSEL- | 


WEGVLIEGEN IS OOK 
ONMOGELIJK... 


ACHTIG. _/ 


DE KLOK VAN 
MIJN GROOT- 


PRECIES 

EEN UUR 
[_ACHTENVIJFTIG 

MINUTEN. 


MARGARETS OPZET LUKTE. 
REYNARD LIEP DE LOOPPLANK 
OP EN STAK MARGARET 


MAAR IN PLAATS VAN ZIJN HAND 
TE GRIJPEN, PAKTE ZE ZIJN goeroes Vran 


DE RELPENDE HAND TOE. SLEUTELS BEET EN GAF TOEN 


E REYNARD EEN FLINKE DUW. 


REYNARD SCHROK ZO, 
DAT HIJ MOORD EN 
BRAND SCHREEUWDE, 
ALSOF HIJ VERDRONK IN 
DE MODDER. va, 


BUITEN ADEM BEREIKTE ZE ZE VLOOG ZO SNEL MOGELIJK 
MARGARET RENDE TERUG 

DE STAD IN, NAAR HET HUIS, HET ZIJDEURTJE. DE TRAPPEN OP. 

WAAR PAUL NOG GEVANGEN » 
GEHOUDEN WERD. 


ALS HET MAAR 
LUKT, VOORDAT 
REYNARD DE BOEL 
OP STELTEN 
ZET! 


MARGARET PROBEERDE HEVIG GESCHROKKEN DRAAIDE 
KOORTSACHTIG ÉÉN MARGARET ZICH OM. ZOU NU 
VOOR ÉÉN DE SLEUTELS ALLE MOEITE TEVERGEEFS ZIJN 
DIE ZE REYNARD AF- GEWEEST? 


DE LUIDE STEM VAN DE KAPITEIN TROK DE AANDACHT VAN 
DE BEWAKERS, 
egg 


ZET WACHTPOSTEN 
UIT. IK MOET DE BEIDE 


OP TĲD. IK WIST 
WEL DAT REYNARD 
DE GEVANGENEN 

NIET VEILIG — 


KLEMDE ZICH EEN f 
HAND OM HAAR POLS Mr Rr 


EN GREEP HAAR DE I 
SLEUTELS AF. Ii 
jk 
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PAUL WERD RUW WAKKER GESCHUD EN VOORDAT HIJ KON 
ZIEN WAT ER GEBEURDE, WERD HIJ MET MARGARET NAAR 
BUITEN. NAAR DE KOETS GEBRACHT. 


INSTAPPEN! IK GA 
ZELF MEE EN TWEE 
TROUWE KNECHTEN 
RIJDEN ACHTER DE 

KOETS AAN. 


HET KOSTTE MARGARET MOEITE OM NIET IN TRANEN UIT 
TE BARSTEN. ZE BEET OP HAAR LIPPEN, TERWIJL ZE PAUL 
IN HET RIJTUIG TILDE. ZO DICHT BĲ HET EINDDOEL EN NU... 


| 
GARARD GRAAIDE HET PAPIER UIT 
REYNARDS HANDEN, HIJ GUNDE 


ZICH TERNAUWERNOOD TĲD DE 
BRIEF TE OPENEN. 


IN DE ENVELOPPE 
BEVOND ZICH EEN 
VELLETJE PAPIER 

WAAROP SLECHTS. 


KC N 
> 
SE au 
En 


hed je " 
u 0 


DE KAPITEIN GAF DE KOETSIER BEVEL WEG TE RIJDEN, 
TOEN EEN BEMODDERDE FIGUUR DOOR DE STRAAT KWAM 


AANGEREND. 


4 BEDROGEN? 
REKEN MAAR OP EEN 
HARTIG WOORDJE MET 
BURGER GARARD, ALS 
JE HEM TENMINSTE 
WAKKER DURFT TE 


ZE... DIE JUF- 
FROUW.. HEEFT 


INTUSSEN GING REYNARD, NA 
ZICH VAN DE ERGSTE MODDER 
TE HEBBEN ONTDAAN. NAAR 
BURGER GARARD OM VERSLAG 
UIT TE BRENGEN, 


ĳ KAPITEIN BONA- 
VENTURA NAAR PARIJS? 
EN IK HEB OPDRACHT 
HET TRANSPORT TE 
BEGELEIDEN! 


DE KOETS ROLDE DOOR 
DE STILLE STRATEN, 
STRENG BEWAAKT DOOR 
GEWAPENDE RUITERS, 


ie #5 


am 


le 


INT 


HIJ GAF ME 


EEN BRIEF Jy 
SN 


HET GEZICHT VAN GARARD WERD PAARS VAN WOEDE, 
TOEN HIJ BESEFTE HOE HIJ BEETGENOMEN WAS. 
BEVEND VAN OPWINDING LIEP HIJ NAAR DE DEUR, 


STOMMELING! WEET 
JE WIE DE GEVANGENEN 
MEEGENOMEN HEEFT? 
MENEER QUICK EN NIEMAND 
ANDERS! VLUG DE WACHT: DE 


KORTE INHOUD: Tot de gezellige familie 
Smit„overwie ons nieuwe vervolgverhaal gaat, 
behoren niet alleen de drie dochtertjes Annet, 
Nancy en Olivia, benevens de huishoudster 
Theepot en het manusje-van-alles Archie, 
maar ook de huisdieren van Nancy: Chur- 
chill de kat, Buster de hond, Plaaggeest de 
papegaai en Klungel de geit, die graag met 
de was van de buren speelt. Hun vriend is 
professor Dekker, bijgenaamd Speurneus, die 
altijd zijn wandelstok vergeet. Klungel heeft 
uu de tent van twee jongens half verslonden. 


at een rare tent!” zei de prof. 
W „Ja, dat was het zeker! En toen 

we het aan boer de Bruin zeiden, 
raadde hij ons aan, dat we maar eens 
moesten vragen of de geit van Nancy 
Smit onze tent had opgegeten.” 

„Ik geloof dat ik het al snap,” zei de 
professor. „Klungel ging uit nieuws- 
gierigheid de tent in en het hele ding viel 
toen op hem.” 

„Dat maakte hem natuurlijk bang,” 
vulde Nancy direct aan, „zo'n arme geit 
weet toch zeker niet, wat hem overkómt!” 

„Weet je wat?” zei Speurneus. „Ga 
maar met me mee, ik heb nog een kleine 
tent thuis, die mogen jullie wel hebben.” 
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ONS VERVOLGVERHAAL 


Nadat Klungel zo vast als een huis 
vastgebonden was, liepen ze naar het 
huis van de professor, waar ze na lang 
zoeken de tent vonden op de zolder. 

„En durf eens te beweren, dat mijn 
geit jullie tent opgegeten heeft, want dat 
is niet waar,” zei Nancy dreigend. 

„Poeh! Het zou nog niet eens erg ge- 
weest zijn, want deze tent is veel beter en 
mooier," grinnikten de jongens. … 


HOOFDSTUK DRIE 
Een vreemde klant 


‚Nou, nou, als je al die tijd met meneer 
Laar gepraat hebt over die waslijn, be- 
klaag ik hem. Hallo, Speurneus!’ Met die 
woorden begroette Olivia haar zusje, dat 
met de professor binnenkwam. 

„Nee, dat heeft ze niet,” zei Speurneus, 
„we hebben wel wat anders te doen gehad, 
hè, Nancy ?” 

Nancy hulde zich echter in een waas 
van geheimzinnigheid en ging bij Annet 
op de leuning van de stoel zitten, terwijl 
Speurneus over de schouder van Olivia 
gluurde om te kijken, wat ze tekende. 


Rommelkeet 


Toen hij zijn eigen portret zag, barstte hij 
uit in een bulderend gelach. 

„Zo'n goeie heb je nog nooit gemaakt, 
Olivia,” zei hij, terwijl hij de tranen van 
het lachen uit zijn ogen wreef. Olivia 
begon te blozen van plezier. 

„Vindt u hem echt niet te erg?” vroeg 
ze verlegen, 

„Doe toch niet zo mal,” zei de professor 
ernstig. „Hee, wat doen jullie tweeën daar 
nu weer?” 

Annet en Nancy rolden over de grond, 
in een heftig gevecht gewikkeld. Buster 
bemoeide zich er ook mee en het lawaai 
was weer oorverdovend. 

„Ze moet me vertellen wat er gebeurd 
is,” hijgde Annet, die overeind krabbelde, 
„en ze wil het niet.” 

Nancy haalde een groot brok kancelstok 
uit haar mond. 

„Domoor!”' zei ze verontwaardigd, „je 
laat me bijna stikken. Ik zal het je ver- 
tellen als ik klaar ben met eten.” 
vroeg de prof, „denken jullie dat 
Buster mijn wandelstok soms ergens heen- 
gesleept heeft 2” 

‚Niks hoor,” verklaarde Nancy veront- 
waardigd, „hij pikt nooit een stok op, als 


ik het hem niet beveel. Hij is goed op- 
gevoed!’ 

Buster, die het woord stok” hoorde, 
spitste zijn oren. 

„Nee, nee, ouwe schobbejak,” zei de 
professor, die hem aaide, „ik heb nu geen 
stok voor je.” 

„Wacht, dan zal ik de andere halen, die 
‘Archie heeft meegebracht van de veiling," 
riep Nancy en een minuut later was ze al 
weer terug met cen dikke, stevige wandel 
stok die er heel gewoon uit zag en beslist 
geen bijzondere waarde kon hebben. Er 
zat cen flink handvat aan; kortom, het 
was een prettige stok voor mensen, die 
veel wandelden. 

„Da's precies de goeie,” zei Speurneus 
tevreden. „Dank je wel, Nancy. Ik neem 
deze dus mee als je vader het goedvindt. 
Asjeblieft! 

Bij het laatste woord gooide hij het 
zakje met de overgebleven stukken ka- 
neelstok in de lucht. Nancy, Annet en 
Buster rolden op hetzelfde moment weer 
alle drie over de grond, maar de hond 
werd overwinnaar. Hij was een kei in dit 
soort spelletjes. Tot beloning kreeg hij een 
flink stuk kaneelstok en de rest werd cer- 
lijk verdeeld tussen de anderen. Maar 
Plaaggeest, die in zijn kooi het zaakje 
kwaadaardig aangekeken had, was woe- 
dend dat hij mets kreeg. 

„Poesjes, poesjes, poesjes,” brabbelde 
hij. Dat deed hij altijd als Buster iets 
lekkers kreeg en híj niet. Soms liep de 
goeie Buster erin; dan liet hij zijn buit 
in de steek en ging achter de katten aan, 
die er natuurlijk niet waren. Plaaggeest 
maakte van dat moment gebruik om het 
lekkers gauw weg te pikken en wanneer 
Buster in de gaten kreeg, dat hij bij de 
neus genomen was, blafte hij nijdig en 
teleurgesteld tegen de papegaai, die van 
plezier allerlei rare klokgeluidjes maakte. 
Maar dit keer kwam het niet zover, want 
Plaaggeest kreeg van Nancy een klontje 
suiker en was toen ook tevreden. 


De volgende dag, zaterdag, viel de 
regen met bakken uit de lucht. Nancy had 
de hele dag vrij. Olivia en Annet alleen 
's middags. Meneer Smit en Archie hadden 
de zaak gesloten;-ze waren samen naar 
een verkoping. Ook het oude huis op de 
heuvel was gesloten. Dat huis — het 
heette „Antika” had meneer Smit in- 
gericht met prachtige antieke meubels en 
andere waardevolle voorwerpen, zgdat de 
klanten, die iets moois wilden kopen, met 
veel genoegen en belangstelling door het 
huis liepen en altijd wel iets vonden, dat 
ze graag wilden hebben. In de smaakvol 
ingerichte kamers kwam clk stuk antiek 
veel beter tot zijn recht dan in een gewone 
zaak! Meneer Smit had het huis afgesloten, 
er waren buiten het vakantieseizoen toch 
geen mensen in het dorp die „Antika’ 
wilden bezichtigen. Theepot, Archie en 
Annet hielden om beurten het huis stof- 
vrij en iedereen hoopte vurig, dat er 


binnenkort weer eens wat klanten zouden 
komen. € 

Wanneer het regende en Nancy alleen 
was — haar lievelingsdieren had ze na- 
tuurlijk wél altijd bij zich — ging ze altijd 
naar de Rommelkeet, de enorme schuur 
bij het huis, waar Archie alle aftandse 
rommel liet, die hij van verkopingen mee- 
bracht. De werkelijk waardevolle en an- 
tieke voorwerpen kregen een plaatsje in 
de zaak of in huize „Antika”. Het was 
inderdaad een echte rommel in die Rom- 
melkeet. Jarenlang was daar van alles op- 
gestapeld, er was bijna geen leeg plekje 
meer te vinden! Wat er allemaal lag, was 
met geen pen te beschrijvn. Sommige 
voorwerpen had Archie nog wel kunnen 
repareren en verkopen, maar voor verre- 
weg het grootste gedeelte was er geen 
hoop meer op reparatie en verkoop. 
Achter in de keet stond een lange werk- 
bank met gereedschap, waaraan Archie zo 
nu en dan nog iets in elkaar probeerde te 
timmeren, te lijmen of te schroeven. Na- 
dat de planken langs de muren eerst hele- 
maal volgestapeld waren, was iemand op 
het idee gekomen een soort berg van 
rommel te bouwen midden in de schuur. 
Zo langzamerhand was die berg groter en 
groter geworden en nu reikte híj bijna tot 
aan de zoldering, die de vloer vormde van 
de vliering. De berg was aan de voet flink 
uitgezakt en werd naar boven toe smaller. 
Hij deelde als het ware de Rommelkcet 
in tweeën. Als je het ongeluk had onder in 
de berg iets te verschuiven, kon je ervan 


op aan, dat je een paar harde voorwerpen 
op je hoofd kreeg, want koekepannen, 
stofblikken, deksels en cakeblikken vorm- 
den belangrijke bestanddelen van de 
stapel. Gelukkig was er nog net ruimte 
genoeg tussen de zijkanten van de berg en 
de muren om van de ene helft van de 
schuur naar de andere te komen, maar je 
moest bij elke voetstap goed uitkijken om 
geen aardverschuiving te veroorzaken! 
De trap achterin, vlak bij Archies werk- 
bank, leidde naar de vliering; het sprak 
vanzelf dat op elke tree rommel lag. 
Eigenlijk was het geen wonder dat 
Nancy zo graag naar de Rommelkeet ging, 
het was een heerlijk speelterrein. Op die 
zaterdagochtend wandelde ze er dan ook 
opgewekt naar binnen. Ze had een lang 
stuk touw bij zich; aan één uiteinde daar- 
van had ze een omgebogen veiligheids- 
speld gebonden. Buster sprong blij om 
Nancy's voeten heen en Churchill liep met 
grote waardigheid achter haar aan. Nancy 
ging rechtstreeks naar de trap en klom 
naar de vliering, Ze speelde het klaar om 
níéts om te schoppen op de treden! Buster 
en Churchill bleven beneden. De hónd 
werd opgewonden, hij deed niets anders 
dan blaffen en met zijn staart kwispelen. 
Zelfs Churchill vergat haar deftige komaf 
en trippelde onrustig heen en weer. 
Nancy, op de vliering gekomen, zocht 
een plekje precies boven de rommelberg, 
liet zich op haar buik zakken en gluurde 
door een gat in de vloer naar beneden. 
Toen liet ze het touw met de omgebogen 


„Da's precies de goeie, 


zei Speurneus teureden. 
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Ze zag een man die langzaam rondwandelde en de rommel bekeek. 


speld door het gat zakken, het andere uit- 
einde hield ze vast. Buster maakte een 
Tuchtsprong, maar Nancy gebood hem te 
gaan liggen. 

„Koest,” zei ze, „ik moet eerst iets 
vangen, dat weet je toch, Buster?” 

De hond gehoorzaamde; Nancy liet het 
touw heen en weer zwaaien en probeerde 
met de speld houvast te krijgen in een of 
ander licht voorwerp uit de berg. Churchill 
en Buster keken gespannen toe. 

„Beet! riep Nancy plotseling zege- 
vierend, als een visser die een grote snoek 
aan de haak had geslagen. Het was dit- 
maal het gevlochten deksel van een rieten 
werkmandje. Toen ze het ding goed te 
pakken had, riep ze: 

„Vooruit maar, jongens!” en op het- 
zelfde moment werd het een echte heksen- 
ketel. Buster was wild geworden, hij 
blafte, jankte, gromde en sprong naar het 
deksel, dat Nancy heen en weer liet 
zwaaien boven en langs de berg. De kat en 
de hond probeerden beide het te pakken. 
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Natuurlijk had Churchill van nature een 
groot voordeel; met haar lenige poten kon 
ze vlug en sierlijk over een grote hoop 
rommel heen springen, licht als een veertje 
neerkomen en dan weer, balancerend op 
haar achterpoten, met haar voorpoten 
grijpen naar het deksel. Eigenlijk was 
het geen eerlijke strijd en dat maakte 
Buster woest van jaloezie. Hij nam een 
reuzesprong, belandde ergens midden in 
de berg, gleed weg en sleurde duizend 
dingen tegelijk met zich mee, Het kabaal 
dat volgde, was oorverdovend. … 

„Pak het dan, Buster!” riep Nancy die 
boven door het gat gluurde en het deksel 
vlak boven de kop van de hond zwaaide. 
Buster, door de kreet van het vrouwtje 
weer aangemoedigd, ondernam een nieuwe 
poging. Hij kefte, ging met zijn achter- 
poten in een oude koekepan staan, richtte 
zich op en rettedekletter. .. daar gleed hij 
met de pan en nog veel meer weer naar 
beneden. 

„Vooruit, Churchill” riep Nancy, die 


het deksel nu even op de neus van de kat 
liet tikken, En nu kwam de kat weer in 
actie! Het was een verrukkelijk spelletje, 
waarvan niet alleen Nancy, maar ook de 
beide dieren enorm genoten. Tenslotte 
kwam Buster als overwinnaar uit het 
strijdperk. Trillend van vreugde en trots 
klom hij de ladder op met het deksel in 
zijn bek en legde het bij Nancy neer, die 
nog even moest bijkomen van het lachen. 
Churchill, die haar verlies niet goed kon 
dragen, had zich met afgemeten stappen 
teruggetrokken, 

De hond en het vrouwtje bleven nog 
even uitrusten en net toen Nancy van 
plan was op te staan en weg te gaan 
hoorde ze zachte voetstappen beneden. 
Vreemd! Theepot kon het niet zijn, die 
kwam bijna nooit in de schuur en de an- 
deren waren allemaal weg. Ze legde een 
hand op de kop van Buster, die zijn oren 
al gespitst had, en fluisterde: „Koest!"' 

Toen keek ze door het gat en zag een 
man, die langzaam rondwandelde en de 
rommel bekeek. Nancy kon niet veel van 
zijn gezicht zien, want hij droeg een ge- 
ruite pet. En die pet kende Nancy niet. 

„Wilde u iets hebben ?”' vroeg ze. 

De man schrok zich een hoedje, hij keek 
als door een adder gebeten om zich heen, 
maar zag niemand. 

„Ik kom wel naar beneden,’ zei Nancy 
en klom de ladder af, gevolgd door Buster, 
die kwaadaardig gromde en met ogen, die 
niet veel goeds voorspelden, de vreemde- 
ling bekeek. Toen Nancy later de man 
beschreef aan haar zusjes, zei ze dat hij er 
uit zag, alsof hij een pond rotte visjes in 
zijn jaszak had zitten. Dat was heel goed 
opgemerkt van haar, want de man trok 
een gezicht, alsof hij voortdurend sets 
heel vies rook. Verder droeg hij een geruit 
pak en, zoals al gezegd, een geruite pet, 
die hem te groot was. 

„Ik wil meneer Smit spreken,” zei hij, 

„maar de zaak is gesloten.” 
Ja, vader komt niet vóór vijf uur thuis. 
Hij is naar een verkoping met Archie, de 
knecht, en omdat er in deze tijd van het 
jaar toch niet veel klanten zijn, heeft hij 
de zaak maar gesloten.” 

‚Is er dan iemand anders die me in de 
zaak kan laten 2” 

„Nee, maar komt u om vijf uur terug. 
Wilde u antiek zien ?' 

De man knikte. 

„Het spijt me,” vervolgde Nancy, 
„maar het mooie antiek is toch niet in de 
zaak. Vader heeft dat in een speciaal huis 
staan, ziet u, in huize „Antika''. 

„Dan ga ik daar naar toe.” 

De man draaide zich om teneinde weg 
te gaan. 

„Daar hebt u niets aan,” zei Nancy, 
„vader heeft de sleutel van het huis en ik 
heb u al gezegd, dat hij pas om vijf uur 
terugkomt.” 

Toen haalde de vreemdeling een geld- 
stuk uit zijn. zak en hield het Nancy voor 
de neus. 


„Allé, meisje,” zei hij terwijl hij zijn ge- 
zicht in een soort grijns probeerde te 
wringen. „Als ik je wat geef, kun je vast 
wel ergens een sleutel vinden.” 

Nancy's ogen schoten vuur. 

„Als ik zeg dat vader de sleutel heeft, 
dan hééft hij die ook!” 

Buster, die aan de stem van het vrouw- 
tje hoorde, dat ze boos was, begon weer te 
grommen en naderde langzaam de in- 
dringer. Deze keek aarzelend van Nancy 
naar de hond en besloot te vertrekken. Hij 
draaide zich om en liep naar de deur, toen 
iets hem plotseling in zijn borst prikte. 
Geschrokken deinsde hij achteruit, botste 
tegen de rommelberg, verloor zijn even- 
wicht, gleed uit en kreeg een regen van 
voorwerpen over zich heen. 

„Lieve help!” riep de professor, die de 
schuur in was gewandeld, „dat komt om- 
dat ik die wandelstok altijd zo dom vast- 
houd. Hebt u zich bezeerd 2” 

De professor hielp de man overeind, en 
gaf hem zijn pet terug die afgevallen was, 
Voordat hij nog iets kon zeggen, vroeg de 
vreemdeling: 

„Bent u meneer Smit? 

„U hebt toch gehoord, dat de dochter 
ván meneer Smit u heel duidelijk heeft 
verteld, dat haar vader níét voor vijf uur 
thuis zou zijn. Komt u dan terug,” zei de 
prof scherp. 

De man wierp nog één nijdige blik op 
Nancy, haalde zijn schouders op en ver- 
dween. 

„De vent heeft je toch geen kwaad 
gedaan, Nancy?” vroeg Speurneus. 

Nancy grinnikte. 

„Nee, hoor,” antwoordde ze. „Maar ik 
heb nog nooit zo’n nare kerel gezien. Ik 
was blij dat ik Buster bij me had.” 

„Ja, ik vond het ook een onbetrouw- 
baar heerschap. Ik hoorde een stukje-van 
jullie gesprek, toen ik binnenkwam.” 

Nancy's ogen straalden. 

‚Wat goed dat u de nieuwe wandelstok 
bij u had en dat dat ding zo mooi naar 
voren stak, hè?” — 

„Ja,” zei de prof heel onschuldig. „Dat 
was heel mooi. Ik raakte hem precies 
midden in zijn borst. Maar waar kwam ik 
ook al weer voor? Door die kerel ben ik 
het vergeten” 

De ogen van Nancy straalden van on- 
deugd en vreugde. 

„Het is zaterdag,” zei ze alleen maar. 

„Ja, dat weet ik.” De prof keek ernstig 
en Nancy's mondhoeken begonnen te 
krullen. 

„Nou, en ?* vervolgde de prof. 

„Misschien herinnert u zich dat u op 
sommige zaterdagen uw beste vrienden 
uitnodigt om bij u thee te komen drin- 
ken.” 

Met de haak van zijn nieuwe wandelstok 
sloeg de prof op een oude, ijzeren pan. 

„Ja, dat is zo,” zei hij. „Kalm maar, 
Churchill, er is niets aarf de hand.” 

De arme Churchill lag net aan de andere 
kant van de pan te slapen en werd dus 


opgeschrikt door de slagen van de wandel- 
stok. 

Ja,” vervolgde de prof, „je hebt toch 
gelijk, Nancy, ik kwam inderdaad om 
jullie allemaal op de thee te vragen van- 
middag.” 

Bij deze woorden boog de professor heel 
deftig voor Nancy en gooîde per dhgeluk 
met zijn wandelstok een lelijke vaas pre- 
cies op de staart van Churchill. De arme 
kat, die nog zat bij te komen van de eerste 
schrik, vond het nu welletjes en gaf 
Buster uit nijd een oorvijg. 

„Maar, Churchill!” riep de prof uit. 
„Wat onsportief van je! Buster deed het 
toch niet!" 

Nancy herstelde de vrede door Buster 
en Churchill tegelijk te aaien en dat had 
zoals altijd een bijzonder kalmerende uit- 
werking op de dieren. 

„Meneer de professor," zei Nancy deftig, 
„alle dames Smit zullen uw uitnodiging 
graag aannemen. Is het toegestaan dat ik 
mijn gedierte meebreng ?” 

„Thomas heeft gezegd dat je geen 
kruipende dieren mee mag nemen. Voor 
de rest zijn al je vriendjes welkom. En eet 
vooral niet te veel bij het middagmaal, 
want Thomas heeft heel wat werk ge- 
maakt van de „thee’’, hoor!’ voegde de 
professor er nog aan toe, voordat hij 
vertrok, 


„Theepot! _ riep 
Nancy, toen ze even 
later de keuken bin- 
nenrende. „We mo- 
gen vanmiddag thee 
drinken bij Speur- 
neus! Heerlijk, hè? 

‚‚„Nou en of, heer- 

lijk!” herhaalde 
‘Theepot hartgrondig. 
„Dan kan ik van- 
middag eens fijn de 
Tuit een flinke beurt 
geven.” Je neemt je 
dieren toch ook mee, 
Nancy ?” 

„Wees maar niet 
bang, hoor,” lachte 
Nancy, „je zult van 
niemand last hebben. 
En het wordt hoog 
tijd dat je de Tuit 
schoonmaakt, het is 
er schandalig vuil.” 

Theepot sloeg met 
haar theedoek naar 
Nancy, maar die was 
al weggedoken onder 
de keukentafel. … 

Om de Tuit had- 
den ze altijd veel ple- 
zier. Op de beneden- 
etage lagen naast, 
de keuken, voorraad- > 
kamer en badkamer 
twee ruime vertrek- 
ken. In het ene ver- 


trek huisden en aten de Smitjes. De tweede 
kamer lag aan de andere kant van de lange 
gang en die kamer werd Theepots Tuit 
genoemd. Zij zei namelijk dat de woon- 
kamer zó slordig was, dat ze absoluut nog 
een nette kamer moest hebben, waar be- 
zoek kon worden ontvangen. Iedereen 
vond dat best, Theepot kon er naar harte- 
lust boenen en stoffen, niemand ging er 
ooit zitten en zelfs Buster en Churchill 
mochten er geen poot zetten, hoeveel 
Theepot ook van hen hield. 7 
Wie hoorde ik toch in de Rommel- 
vroeg Theepot, die tevergeefs met 
haar theedoek had rondgezwaaid. 
„Speurneus!” antwoordde Nancy. 
„Nee, daarvoor was er ook iemand.” 
„O ja. Dat was een man die ik niet 
ken. Maar hij heet vast meneer de 
Ruiker,” lachte Nancy, die weer aan het 
vieze gezicht dacht dat de man steeds ge- 
trokken had. „Als je hem gezien had, zou 
je dat ook denken. Het leek wel, alsof hij 
iets heel vies rook! En hij geloofde niet 
eens dat ik geen sleutel van de zaak had. 
Die kerel wilde me nota bene geld geven 
als ik hem in de zaak liet.” 
„Wat heb je toen gedaan ?”* 
„Natuurlijk werd ik woedend!” 
Theepot zuchtte diep. 


WORDT VERVOLG D 


ĳ „Wie hoorde ik toch 
Wip in de Rommelkeet?” 
vroeg Theepot. 


rd 
| 
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Op een dag wilden Tommie de speelgoedsoldaat en Dollie 
Dimpel priklimonade maken. „We doen er een heleboel 
prik in,“ zei Tommie. En terwijl ze water, suiker en prik door 
elkaar roerden, kwam Batty, Tommies paard, door het raam 
gluren, Hij kreeg dadelijk dorst! 


Ik weet wat ze daar klaarmaken, dacht hij en hij ging het 
gauw aan alle vriendjes verklappen. Spekkie, Botermina en 
Dollies hond Taks werden er opgewonden van. „Ik lust de 
hele dag wel priklimonade,” zei Spekkie. „En ik 's nachts 
erbij,” zei Botermina. 


Net toen Tommie de kurk op de laatste fles priklimonade 
deed, werd de deur opengegooid en kwamen Batty en zijn 
vrienden binnenstormen. „Nee maar!” riep Tommie, „hier 
kun je niet spelen” „Dat willen we ook niet,” antwoordde 
Bafty, „we komen priklimonade drinken.” 
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Tommie keek bedenkelijk. „Ik kan niet voor iedereen prik- 
limonade maken,” zei hij. „Batty en Botermina drinken 
emmers vol.” „We beloven eerlijk maar een halve emmer 
ieder te drinken,” zei Batty smekend. Maar Tommie schudde 
het hoofd en zei dat het dan nog niet kon. 


Toen opeens klonk er een geknal op tafell Alle kurken 
vlogen van de flessen en de priklimonade vloog alle kanten 
vit. „Ooo, er zit vast te veel prik in, Tommie, zei Dollie 
verdrietig, „en nu spuit alles eruit!“ Het plafond en de 
muren, alles werd volgespetterd. 


Tommie pakte Spekkie op. „Wat ben je zwaar," hijgde hij. 
„Je zit vast vol met geld.” Maar toen Tommie hem om- 
keerde, bleek Spekkie vol priklimonade te zitten, Een hele 
stroom limonade was door de spaargleuf gevallen. „Ge- 
lukkig!* zei Tommie, ‚‚nu kan ik de glazen vullen.” 


Even later waren alle flessen leeg. „Wat jammer," zuchtte 
Taks, „en nu hebben we nog geen druppel geproefd.” Al- 
leen Spekkie Spaarvarken keek zwijgend toe. „Wat raar,” 
zei hij, „ik ben opeens heel dik geworden, ik kan niet meer 
lopen! Wat heb ik toch? Wat is er aan de hand?” 


(ON 


ge 


Tommie was zo blij, dat hij Batty en zijn vrienden ook prik- 
limonade gaf. „Maar goeg, dat ik mijn vrienden heb mee- 
gebracht,” lachte Batty, „ik zit altijd boordevol goede 
invallen.” Maar Spekkie zei, dat het een nog veel groter 
geluk was, dat hij boordevol priklimonade zat! 
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BLEEKGEZICHT 
DURFT 


\ HOENDEROOG 
NIET DODEN. 


Ee 
Ee 


WE ZULLEN 
ZE LEREN! 


VeORUIT, 
SCHIET! 


HOENDEROOG EN EEN 
ANDERE CIRUAAN 
WORDEN HANDGEMEEN 
MET DE DIEVEN. 


ZIJ DE DIEVEN 
HEBBEN © 
Ei : 


5 STA OP, IK VER- TOT ZIENS, 
HOENDEROOG, GEEF JE VAN GANSER IK KOM SPOE- 
GROTE VLECHT HARTE. DE KALVEREN DIG TERUG. 
KRUIPT AAN JE ZIJN TERUG, 8 
VOETEN OM JE VER- 
GIFFENIS TE VRAGEN, 
IK HEB AAN DE 
BLEEKGEZICHTEN 
DE KALVEREN 
VERKOCHT. 


De man van staal 


TERWIJL DE GASTEN ADEMLOOS TOEKEKEN, EVEN GEBOEID ALS DE RADJA ZELF, 
GAF ARCHIE EEN STAALTJE VAN ACROBATIEK TEN BESTE. 


IN ZORBA IS 
GEEN ACROBAAT DIE 
HEM KAN EVENAREN 


TOEN ARCHIE OPHIELD, DROMDEN DE 


BEZOEKERS OM HEM HEEN. SAHIB ARCHIE 


DORST HEBBEN, 


ARCHIE 
DE WANDELENDE TR MOE? OF 
MACHINE MOE ZAL ZIJN R DORSTIG? 
NA HET HARDE WERKEN | if e - 
IN BRANDENDE 
ZON. 


MAAR DAT WAS JUIST, 
WAT YOGINI TRACHTTE TE 
VOORKOMEN. 


ARCHIE ZELF WUIFDE HET 
GEZELSCHAP KOELTE TOE. 
S —— WE STAAN PRACHTIG! 
DIE ARCHIE HOE LANGER, ALLEEN WILDE IK 
WORDT NOG EEN HOE BETER AAN- je 
ONMISBAAR LID VAN 
MIJN PERSONEEL. ae ere 
WAT EEN ENORME DAN WETEN WE WIE DE 
UITVINDING! AUTO VAN DE RADJA 
ONKLAAR HEEFT 
GEMAAKT. 


HUN KAMER ZIT 

OP SLOT. WACHT TOT 
ZE NAAR DE VOLGENDE VOOR- 
STELLING KIJKEN, KLIM DAN 
OVER HET BALKON NAAR BIN- 
NEN EN VERNIETIG DE FILM, 


VRIENDELIJK LACHEND STELDE YOGINI DE Î TED EN KEN KEKEN AANDACHTIG NAAR ZONDER DAT DE ONDERSTE 


rn HET NUMMER. |__MAN HET MERKTE, LIEP ARCHIE 


TOT VLAK ACHTER HEM 


EN HIER ZIET U 
DE STERKSTE REUZEN 
UIT HET HELE LAND. 
DAAR KAN ZELFS DE 
MAN VAN STAAL 
NIET TEGENOP, 


/_ KUNSTEN ZIJN 

ENORM, MAAR IK 
VERZEKER U, DAT 
ARCHIE HET NOG 
BETER KAN. 


X 
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N 
AN 
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EL 
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DE MAN VOELDE OPEENS EEN PAAR HANDEN, MET HET GROOTSTE GEMAK 
E ZIJN ENKELS BEETPAKTEN. TILDE ARCHIE DE HELE 


HOE IS HET 
MOGELIJK?! 


/__ANNABAKKA, 
{_ WAT GEBEURT 
ER MET ME? 


TED EN KEN HIELPEN DE MANNEN OP DE GROND TE SPRINGEN. 
Ve 


| TED, DIE ACHTEROM KEEK, ZAG IETS 
IN < VERDACHTS. HIJ SCHROK EN PAKTE 
Ĳ | KENS ARM. 


ä E i_ KLAUTERT IEMAND 
= y JE. HOEFT VAN HET DAK NAAR 
NIET BANG VOOR HET BALKON. HIJ WIL 
5 5 ARCHIE TE ZIJN, NATUURLIJK ONZE 
y HIJ DOET GEEN KAMER BINNEN OM 
, A 5 VLIEG KWAAD. 


DE FILM TE PAKKEN 
TE KRIJGEN! 


Ie MEVROUW PRIEM. 
IN DE HOOFDSTRAAT STOND MEVROUW PRIEM TE PRATEN 
op zekere ocHTEND BracHT 1 MET CROWLEY, DE HOTELEIGENAAR, DIE DE OLMENHOvE | DE SNIBBIGE 
DE TREIN EEN BEZOEKER BANKIERSVROUW. 
WILDE KOPEN. 
NAAR HET STADJE. 


HAD NA EEN 
IK ZAL WEL EVEN VERGADERING MET 
NAAR HET STATION RIJDEN OM DE VOORAANSTAANDE 


DIRECTEUR VAN HET KINDERTEHUIS DAMES UIT HET. 
AF TE HALEN EN HEM METEEN NAAR HA STADJE EEN BRIEF 
DE OLMENHOVE UR AAN HET 
RIJDEN. KINDERTEHUIS 
GESCHREVEN, DAT 
VOORBAAT KATY DE KINDEREN 
MIJN NIET BEHOORLIJK 
=| KON VERZORGEN 
DIT WAS WEL 
NAAR DE ZIN VAN 
CROWLEY, WANT 
ALS DE KINDEREN 
VAN DE OLMEN- 
HOVE AF MOESTEN, 
DAN KON HIJ DE 
HOEVE MISSCHIEN 
OVERNEMEN. 


NIETSVERMOEDEND WAS HET DRIETAL OP DE DID! EN TOMMY TROFFEN BINNEN EEN 
OLMENHOVE DRUK AAN HET WERK, me ENOPE GAST. 
ed KIJK NU 
BRENG DE EIEREN Ë EENS, EEN DIE IS 
NAAR BINNEN: NOG 4 HONING- UIT HET BOS 
EVEN DUKE BIJVOEREN. A nb BEERTJE, GEDWAALD. 
DAN GA IK HET ETEN 4 der \ WAT ENIG! WAT EEN 
KLAARMAKEN. 7 7 i ROMMEL! 
5 L- ZULLEN En f R 
WE VAST 
TAFEL 
DEKKEN? 


HET DIER SCHROK VAN HUN STEMMEN EN STOOF OP ZE KATy KWAM BINNEN. TOEN TOMMY OVEREIND 
7 NEE KRABBELDE UIT DE KAPOTTE EIEREN. 


PAS OP, 


DE EIEREN! KIJK NU EENS, ' ‘ E KIJK NU 


STOUTE BEER! Bs : EENS WAT 


INTUSSEN NADERDE RONALD CROWLEY MET DE 
DEFTIG UITZIENDE BEZOEKER. 
E, À 
3 
6 
KOM DAN HIER, 
BEERTJE! KOM 


MAAR... HEt 


NET TOEN ZE UITSTAPTEN 
EN NAAR HET HUIS LIEPEN, 


WAT EEN 


BETEKENT 


CROWLEY VOND DAT HET GEEN KWAAD 
KON OM WAT TE OVERDRIJVEN, 


gal 


O, DAT IS NOG NIETS; 
MEESTAL IS HET HIER EEN 
ECHTE BEESTENBENDE. 


RRIE! WAT 


DAN 
HEEFT DE BRIEF- 
SCHRIJFSTER 
NIETS TE VEEL 

GEZEGD, 


HOLDE DE BEER NAAR 
BUITEN. 


HOUDEN zE 
OOK AL EEN 


Harn 


B | 


DE IS ERG KOPPIG 
EN EIGENWIJS. 
NIETS VAN 


HEN, 


DAT SOORT: 
IK WEET AL 
PRECIES WAT IK 
ZAL VINDEN 


OUDSTE 
MEISJE, KATY, 


HET 


MENEER. 


IK ZIE WEL, 


DE DIRECTEUR GOOIDE DE DEUR OPEN EN ZAG KAT 


K 
WAT... 


NOG 
ERGER DAN 
IK DACHT. IK 

BEN STUUROP, 
DIRECTEUR 

VAN HET 

KINDERTEHUIS. 


WAT KOMT U DOEN? 


DAT DE TWEE 
KLEINTJES BETERE VER- 
ZORGING NODIG HEBBEN. 

IK KOM ZE HALEN. 


Y VERBAASD 
QPKIJKEN. 


INDERTEHUIS? 
HOE BEDOELT U? 
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CONNY VAN DE KRANT 
4 


ste verslaggeefster van de Klaroen. „Je had zeker niet 


Ger d, Thelma,” glimlachte Conny Martin, de jong- 
sr zou worden van de ploeg die 


gedacht dat je aanvoerst 
naar het springeoncours gaat 2” 

„Dank je, Conny,” antwoordde haar vriendin. „Nee, ik had 
nooit gedacht dat ik het zou halen. Eigenlijk was het ook stom 
geluk. Als die arme Tessie Mahon bij de training niet in de 
laatste ronde een foutje had gemaakt, was ik er echt niet aan te 
pas gekomen. Natalie heeft al laten blijken dat ze vreselijk 
jaloers op me is.’ 

„En hoe zal het gaan, denk je 

Thelma haaldr de schouders op. 

„Ik beb niet zo bar veel hoop,” zei ze. „Ik denk nict dat mijn 
paard snel genoeg is. Die goede Felix wordt al cen dagje ouder!” 

„Ik dacht dat het er vooral om ging dat er geen fouten wer- 
den gemaakt bij het springen over de hindernissen,” antwoord- 
de Conny, „en dat het bij zo'n concours niet zo erg op de snel 
heid aankwam 2” 

„Natuurlijk, gaf Thelma toe, „de hindernissen zijn de 
hoofdzaak, Maar als je nu eens een paar foutjes maakt, dan 
komt het er juist erg op aan hoeveel tijd je hebt gebruikt 
Daarom is Felix niet erg geschikt voor deze wedstrijd. Hé, ik 
won maar dat mencer Peters goedvond dat ik Radboud be- 
reed. Hij is de snelste van de hele stal en bij het springen over- 
treft hij de hele rest!” 

„Vindt hij dat niet goed >” vroeg Conny. „Of moet beslist 
iemand anders Radboud berijden ?” 

„O nee,” luidde het antwoord. „Bij de training mocht Nata- 
lie het een paar keer met Radboud proberen, maar meneer 
Peters heeft er een eind aan gemaakt. Op cen gegeven ogenblik 
wierp het paard haar vlak voor een hindernis haast af. Meneer 
Peters begreep er niets van, maar in ieder geval vond hij het te 
gevaarlijk.” 
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„Dat is een lelijke tegenslag voor jullie ploeg," zei Conny 

„Dat is het zeker,” ging Thelma voort. „We krijgen het 
tegen Bedfort zwaar genoeg te verantwoorden. Ik hoop eerlijk 
gezegd dat ik meneer Peters toch nag tot andere gedachten kan 
brengen. Ik heb met Radboud nog nooit moeilijkheden gehad. 
Anders mogen we blij zijn, als we geen dikke nederlaag te slik- 
ken krijgen.” 

‚‚Nou, ik hoop maar dat je het vo 
Conny. „Het zou echt een sensatie 
Bedfort konden winnen” 


r elkaar krijgt,” besloot 
jn als jullie nu eens van 


Het springeoncours was de grote gebeurtenis van het jaar 
voor de rijclub. Onder leiding van meneer Peters hadden Thel- 
ma en haar clubgenoten enorm hard geoefend en iedereen hoop- 
te dat ze er deze keer voor het eerst in zouden slagen cen neder- 
laag tegen hun grootste concurrenten te ontgaan 

Thelma had haar rijkostuum al weer aan en begaf zich op weg 
naar de stallen, Conny bleef in haar gezelschap, want zij was 
van plan in de krant een stuk te schrijven over de manege van 
meneer Peters. 

Toen ze daar aankwamen, bleek Natalie, het nichtje van de 
eigenaar, juist aan het oefenen te zijn. Zij ging door voor een 
van de beste amazones van de hele club en zij nam de hinde 
nissen dan ook met verbluffend gemak. Conny sloeg het meisje 
een poosje aandachtig gade. 

„Ik heb niet veel verstand van paardrijden," zei ze tegen 
Thelma. „Maar is Natalie nict bezig haar paard een tikje te 
forceren 2 

Ja,” antwoordde haar vriendin, „daar heeft ze nogal eens 
last van. Ik denk dat het daardoor gekomen is dat Radboud 
haar bijna in het zand heeft laten bijten.” 

Daarna liet Thelma de verslaggeefster alleen om haar paard, 
de oude Felix, op te zadelen. Conny bleef naar de training van 


Natalie kijken. Enkele ogenblikken later zag ze Thelma weer 
uit de stallen te voorschijn komen. Het meisje begaf zich regel 
recht naar een vriendelijke man in rijbroek, die aan de rand van 
de oefenweide stond. 

„Meneer Peters!” riep Thelma tegen hem „Felix heeft een 
hoefijzer verloren. Wat moet ik nou ?” 

De oefenmeester toonde zich ernstig teleurgesteld. 

„Dat is niet zo mooi,” zei hij, „want de hoefsmid is al naar 
huis. Een vervelende geschiedenis, Thelma. Zó kun je Felix in 
ieder geval niet berijden.” 

Met trillende stem kwam Thelma daarna met haar verzoek 
voor de dag. 

„Meneer Peters,” zei ze aarzelend, „als ík u nou beloof dat 
ilk extra-voorzichtig ben, mag ik dan Radboud niet een keertje 
hebben ? Ik heb hem wel meer bereden en het is altijd goed ge- 
gaan. 

Op dit ogenblik stapte Natalie juist van haar fraaie paard. 
Ze had de woorden van Thelma opgevangen en het viel Conny 
op dat ze daarmee allerminst in haar schik was. 

„We weten nu toch zeker allemaal wel dat het een gevaarlijk 
paard is” zei Natalie op snauwende toon. „Als mijn oom het 
niet vertrouwt, wou jij het dan beter weten ?” 

Conny zag dat meneer Peters ernstig nadacht. Of de op- 
merkingen van zijn nichtje bij hem niet in goede aarde vielen, 
kon ze niet uitmaken: Maar wel hoorde ze tot haar vreugde dat 
Thelma zijn toestemming kreeg. 

„Ik voel me nog altijd niet helemaal zeker," zei de oefen- 
meester. „Maar vooruit maar! Dan heeft Radboud tenminste 
de kans om te bewijzen dat hij het niet zo kwaad met jullie 
meent. Zorg dat je hem goed in je macht houdt, Thelma! Laat 
er geen ongeluk gebeuren.” 

Thelma glom van trots. Onmiddellijk rende ze naar de stal 
van de kampioen-springer. 

„Wacht even!” riep Natalie haar na. „Dan zal ik je helpen 
met het opzadelen” 

Eigenaardig, dacht Conny bij zichzelf. Ze biedt aan om te 
helpen, maar ze trekt er een gezicht bij als een oorwurm. Wat 
zou die Natalie toch mankeren ? 


Weldra kwam Thelma op Radboud aanrijden. Het meisje 
zat gracieus in het zadel, haar fiere rijdier met lichte hand be- 
sturend. Ze maakte de indruk het prachtig glanzende paard 
goed in de hand te hebben. Vlak achter de jonge amazone 
kwam Natalie naar buiten. Verbeeldde Conny het zich, of keek 
zij Thelma met een vals glimlachje na? 

Meneer Peters hield de vurige Radboud goed in het oog, 
terwijl Thelma haar eerste rondje begon te rijden 

„Snoer de stijgbeugels nog een beetje in!” riep hij het meisje 
toe. „En zorg dat je je bij de hindernissen cen beetje voorover- 
buigt!” 

Thelma zwaaide, ten teken dat ze zijn raad had begrepen, 
trok de riemen van haar stijgbeugels nog wat vaster aan en 
reed op de eerste hindernis af. Alles ging prachtig. Het paard 
liep in gestrekte draf, naderde de paal, Thelma boog zich naar 
voren en 

Een seconde later sloeg Conny van schrik beide handen voor 
het gezicht. Met een woest gehinnik begon het paard te steige- 
ren, klauwde met zijn voorbenen door de lucht en maakte daar- 
na een scherpe zijwaartse sprong, zodat Thelma bijna op de 
grond werd gesmeten. 

Ontsteld zag Conny, dat haar vriendin de teugels was kwijt- 
geraakt en zich met mocite aan het zadel vastklampte. Op 
eigen houtje begon Radboud met een grote boog om de hinder- 
nis heen te lopen en kwam vervolgens recht op de plek af, 
waar Conny stond toe te kijken. 

Ze bedacht zich geen ogenblik, deed op het juiste moment 
een stap naar voren en greep de loshangende teugels. Radboud 
kwam onmiddellijk tot staan, maar rilde hevig. 

„Heb ik het je niet gezegd?” klonk op enige afstand de 
stem van Natalie. „Ik wist wel dat het niet goed zou gaan!’ 


Meneer Peters, die als een haas was komen aansnellen, gaf 
zijn nicht geen rechtstreeks antwoord. 

„Zet hem maar weer in de stal, Thelma,” zei hij teleurge- 
steld. „lk had hem je niet moeten geven Het is geen paard 
voor een jong meisje.” 

Conny vertrouwde de zaak in het geheel niet. Het was net 
alsof Natalie precies had geweten wat er zou gebeuren 

Naast Radboud wandelde ze mee naar de stal, waar Thelma 
zich op de grond liet glijden. Zij kon haar tranen niet bedwin- 
gen. Conny hielp haar vriendin met het afzadelen van het 
paard. Thelma scheen ontroostbaar en ging regelrecht naar 
huis. 


Het wordt tijd om meneer Peters weer op te zoeken, dacht 
Conny, nog napiekerend over het ongelukkige incident. Want 
Radboud of geen Radboud, ik moet mijn stukje over de mane- 
ge maken. 

Ze wandelde de stallen langs. Opeens hoorde ze door het 
open raam van een kantoortje de stem van Natalie. Deze was 
kennelijk aan het telefoneren. 

„Hallo, vader! hoorde Conny haar zeggen. „Je kunt die 

jurk wel vast voor me bestellen, hoor! Nee, ik weet natuurlijk 
niet zeker of ik de meeste punten haal, maar ik geloof wel dat 
ik er wat op gevonden heb.” 
Conny kon er niets aan doen dat ze dit deel van het gesprek 
opving en toen de betekenis ervan tot haar doordrong, voelde 
ze haar vermoedens bevestigd. Het kon haast niet anders of 
Natalie had iets te maken met de vreemde kuren van Radboud! 
Het was duidelijk dat Natalies vader haar een nieuwe jurk 
had beloofd, als zij op het concours de beste prestaties leverde. 
En nu had ze er blijkbaar voor gezorgd, dat Thelma, haar 
ernstigste tegenstandster, kansloos was geworden. 

Maar hoe kan ik dat ooit bewijzen ? dacht Conny. Ik heb er 
geen flauw idee van wat voor trucje ze heeft uitgehaald, En 
toch. Ik wou dat ik er maar achter kon komen …. 


Met een woest gehinnik begon het paard te steigeren … 
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Op dat ogenblik kwam meneer Peters uit een van de stallen 
te voorschijn. Conny stapte op hem af, met het doel hem 
enige bijzonderheden over het werk in de manege te vragen. 

„Meneer Peters," begon ze, „ik ben hier gekomen om .. … 

Hij viel haar ongeduldig in de rede. 

„Aha,” zei hij. „Eindelijk! Op de arbeidsbeurs hadden ze me 
verteld dat ze vanmorgen al iemand zouden sturen. Ik heb 
dringend een stalmeisje nodig. Goed, als je het baantje wilt 
hebben, zul je meteen moeten beginnen. Meld je maar bij Jos 
Harris, de eerste stalknecht. Hij zal je wel aan het werk zetten.” 

En voordat Conny zelfs maar gelegenheid had gekregen om 
te zeggen wie ze was en wat ze kwam doen, was meneer Peters 
al weer een staldeur binnengeschoten. Aanvankelijk wilde ze 
hem achternarennen. Maar daarna kreeg ze een goed idee! 

Hij verwart me blijkbaar met een sollicitante, dacht de ver- 
slaggeefster. Waarom zou ik het eigenlijk niet doen ? Beter in- 
zicht in het werk in een manege kan ik nooit krijgen dan wan- 
neer ik er zelf aan de slag ga. 

Weldra had ze Jos Harris gevonden. Het was een klein 
mannetje in rijkostuum 

„Zo, zo,” begroette hij haar. „Ons nieuwe stalmeisje. Nou, ik 
hoop maar dat je van aanpakken weet!” 

Hij bracht haar naar cen gedeelte van de stallen waar een 
stel oudere paarden stonden. 

„Hier heb ik er twee die nodig een paar rondjes moeten 
draven,” zei hij. „Neem jij die zwarte, dan pak ik deze bruine 
hier.” 

Met enige moeite slaagde Conny erin haar paard gezadeld te 
krijgen. Inwendig prees ze het lot, dat ze zo'n tam beest had 
getroffen. Het was vele maanden geleden dat ze voor het laatst 
had gereden! 

In cen sukkeldrafje ging Jos Harris haar voor langs de rand 
van het oefenterrein. Een van de hindernissen bestond uit een 
heggetje en het bruine paard van de eerste stalknecht ging er 
soepel overheen. Het paard van Conny volgde zijn voorganger 
op de voet. Conny boog zich iets naar voren en … 

Het volgende ogenblik leek haar nude, gezapige paard wel 
een wilde volbloed. Het dier stiet een wild gehinnik uit, verhief 
zich op zijn achterbenen en sloeg met zijn voorbenen door de 
lucht. 


opeens. 
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„Ben je dit misschien aan het zoeken?” vroeg Gonny 


Conny moest alle krachten inspannen om het paard in be- 
dwang te houden; het gelukte haar op het nippertje. Toen Jos 
Harris bij het horen van het tumult terug kwam rennen, had ze 
het dier juist gekalmeerd, hoewel het nog stond te trillen op zijn 
benen. 

„Je had hem goed in je macht!” riep hij haar toe. „Mijn com- 
pliment! Maar wat er met dat brave beest aan de hand is, gaat 
mijn verstand te boven. Het heeft nog nooit een vlieg kwaad 
gedaan!" 

Ja, dat was nu precies wat Conny zich ook afvroeg. Haar 
paard had immers ‚o gehandeld als Radboud cen half 
uurtje geleden ? Ze liet zich uit het zadel glijden en begon tot 
verbazing van Jos Harris het paard af te tuigen. 

‚„Dacht ik wel!” riep ze even later uit, op haar knieën bij het 

zadel liggend. „Kom eens kijken, Jos!” 

De stalknecht zette grote ogen op, toen hij zich naast Conny 
over het zadel boog. 

„Een naald!” zei hij stomverbaasd. „En niet zo'n kleintje 
ook! Geen wonder dat dat beest geen zin in springen had. Het 
zal wel een gevoelige prik hebben gekregen.” 

„Zie je hoe gemeen die naald erin gestoken is?” zei Conny 
verontwaardigd. „Aan de voorkant, schuin naar beneden. 
Juist voor een sprong, als de berijder zich vouroverbuigt, 
steekt hij het paard in zijn rug!” 

De oude Jos was bijna sprakeloos van erger 

‚Ik snap er niks van,” zei hij weer. „Begrijp je nou hoe 
iemand zo achteloos kan zijn 

„Om je de waarheid te vertellen, Jos,” hernam Conny, „ik 
geloof helemaal niet dat er sprake is van achteloosheid. Ik weet 
bijna zeker dat er opzet in het spel is! Ik heb dit zadel uit de 
stal van Radboud gehaald. Die ligt immers precies tegenover 
die van deze oude zwarte ? Nou, toen Radboud dit zadel droeg, 
heeft hij geprobeerd Thelma af te werpen.” 

„Hoe kan dat dan?” vroeg Jos verwonderd. „Gisteren 
mankeerde er aan dit zadel niets! Ík weet dat zeker, omdat het 
toen gerepareerd is. Ik heb het helemaal nagekeken en ik weet 
zeker dat die naald er toen niet in zat.” 

„Nee, dat zal wel kloppen,” zei Conny geheimzinnig. „Die 
naald is er vandaag in gestoken. Om precies te zijn: nog geen 
uur geleden. En ik weet wie het op zijn geweten heeft !”* 

„Nou, nou,” antwoordde Jos. „Jij durft heel wat te zeggen. 
Ben je daar wel zo zeker van 

Conny dacht een ogenblik ernstig na. Inderdaad, ze was vol- 
komen zeker van haar zaak. Maar ze besefte evenzeer dat ze 
geen enkel bewijs had. Dat kon alleen Natalie zelf haar leveren. 
Maar hoe kon ze deze tot een bekentenis dwingen ? 

„„Jos,” zei ze tenslotte, „ik geloof dat ik dringend jouw hulp 
nodig heb. Moet je horen …… 

Enkele minuten was ze met de stalknecht in een druk ge- 
sprek gewikkeld, dat op gedempte toon werd gevoerd. Toen 
Jos het komplot doorzag, vertrok hij zijn doorgroefde gezicht 
tot een brede grijns. 

„Op mij kun je rekenen,” 


zei hij tenslotte. 


Op de middag van het springconcours had zich een grote 
menigte verzameld langs de rand van het sportveld even buiten 
de stad, waar de wedstrijd tegen Bedfort zou worden gehouden. 

Conny slenterde op haar gemak langs de rij paarden van de 
ploeg van Thelma, waar een en al bedrijvigheid heerste. Toen 
Jos Harris haar voorbijkwam, gaf hij haar een knipoogje en 
glimlachte. Conny bloosde van opwinding. 

Thelma was in prima stemming. Ze zou zich meer op haar 
gemak hebben gevoeld als ze Radboud had mogen berijden, 
maar ze had goede hoop dat ze toch een niet al te slecht figuur 
zou slaan. Met schitterende ogen kwam ze Conny begroeten. 

„Het zal wel meevallen, hoor!" zei zij. „Het wordt een fijne 
wedstrijd, dat is de hoofdzaak!” 

Het tijdstip van de start was bijna aangebroken. Conny 
schuifelde tussen het gedrang door totdat ze vlak in de buurt 
van Natalie stond, die in gezelschap was van haar oom. Me- 
neer Peters hielp haar bij het opstijgen. 

„Succes, Natalie!” zei hij. „Hou je taai!” 

Natalie antwoordde niet. Nauwelijks zat ze in het zadel of ze 
liet zich weer op de grond zakken. 

„Dit zadel is niet van mij,” zei ze nadenkend. „Hee, Jos, 
waarom heb je mij een ander zadel gegeven 2” 

De oude Jos kwam dwars door het gewoel heen op haar af. 

„Ja” antwoordde hij, „ziet u, dat had ik u nog willen zeggen, 
juffrouw Natalie. Van het uwe is de buikriem doorgesleten. Nou 
‘heb ik het zadel van Radboud maar genomen.” 

‘Natalie werd zo bleek als een vaatdoek. 

„Het zadel van Radboud?’ herhaalde ze weifelend. 
„Maar … ” 

Ze bekeek het zadel alsof het betoverd was 

„Kom, Natalie,” drong haar oom aan. „Schiet nou op. Het is 
een prachtig zadel. Wat ga je nóú doen?” 

Tot zijn verwondering had Natalie het zadel losgegespt en 
liet het op de grond vallen. Snel boog ze zich eroverheen. 

„Ben je dit misschien aan het zoeken ?” vroeg Conny opeens. 

En met deze woorden hield ze Natalie de dikke naald onder 
de neus die ze uit het zadel van Radboud had gehaald. 

Natalie lag haar op haar knieën sprakeloos aan te kijken en 
kreeg een kleur tot achter haar oren 

„Wat is dat allemaal voor onzin," vroeg meneer Peters op 
strenge toon. „Wat heb je daar voor een naald, meisje ?”' 

‚„Die naald is de norzaak geweest dat Radboud zulke vreem- 
de kuren uithaalde,” antwoordde Jos Harris. „En als u het mij 
vraagt, meneer 


„Wie zegt dat ik hem erin gestoken had?” zei Natalie. 

„Waarom was je er anders naar aan het zoeken ?”’ antwoord- 
de Conny. „En waarom had je er bezwaar tegen dit zadel te ge- 
bruiken ? Alleen omdat je wist dat het je paard aan het schrik- 
ken zou maken, precies zoals met Radboud is gebeurd.” 

Dit was te veel voor Natalie. Plotseling barstte ze in snikken 
uit. En voordat haar oom goed en wel had begrepen wat er zich 
allemaal had afgespeeld, was ze opgesprongen en weggerend. 

Op dit ogenblik klonk het sein voor het begin van de wed- 
strijd. Ongerust keek meneer Peters om zich heen. 

„Dat van Natalie zal ik wel uitzoeken,” mompelde hij. 
„Maar nu hebben we voor onze ploeg iemand te weinig.” 

„Mag ik als reserve meedoen ?” vroeg Conny enthousiast. 
‚„Dan neem ik het paard van Thelma wel. Laat u haar maar op 
Radboud rijden. U heeft nu gemerkt dat hij geen schuld had !” 

En aangezien er geen tijd meer was moest meneer Peters 
wel toestemmen. Jos Harris had ervoor gezorgd dat Radboud 
vlak bij de start stond. Thelma besteeg het machtige paard. 


Het werd een wedstrijd boordevol spanning. Thelma en haar 
clubgenoten reden stuk voor stuk voor wat ze waard waren. 
En als Natalie ook had meegedaan, was er geen twijfel aan ge- 
weest dat Bedfort zou zijn verslagen. Conny bleef met haar 
puntenaantal ver beneden het gemiddelde. 

Het resultaat was, dat beide ploegen precies gelijk eindigden. 
Het duurde enige tijd voordat de jury had beslist wat er nu 
moest gebeuren. Eindelijk werd de puzzel opgehelderd. 

„Er volgt één extra-ronde,” klonk het door de luidsprekers. 
„Van beide ploegen zullen de aanvoersters de beslissing moeten 
brengen.” 

Daarmee was aan alle onzekerheid eigenlijk al bij voorbaat 
een einde gemaakt. Want reeds tijdens de eerste ronde had de 
leidster van Bedfort op geen stukken na zo goed gereden als 
Thelma. Deze maakte ook nu niet de kleinste fout. En haar 
mededingster maakte haar sportief haar compliment, alvorens 
zelf haar paard te bestijgen. 

Met een daverend gejuich begroetten Thelma’s supporters de 
uitslag. Bedfort was verslagen! 

Thelma werd in het gedrang bij de finish haast platgedrukt. 
Hijgend liet ze zich tenslotte ook door Conny feliciteren. 

„Ledereen denkt dat ik de wedstrijd heb gewonnen,” zei ze 
lachend. „Laat ze maar! Ik weet wel beter. Wat zou ervan 
terechtgekomen zijn als jij er niet geweest was? Geweldig be- 
dankt, Con! De eigenlijke winnares ben jij!” 
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JAMMER, DAT JIJ 
HIERVAN NIETS MAG 
HEBBEN, BILLIE. 


HAHA, ZE 
VLIEGEN ER 


Y SEEN ROSBIEF EN appe 


TAART VOOR JOU, BILLIE 
HIER IS JE DROGE BISCUIT 


HIER 15 JOUW 
PORTIE, DIKZAK. 
EET JIJ DE KAARS- 

JÉ ä 


EN JÈ GLAS WATER. 
e pn 


WAT EEN GEMENE 
STREEK, BILLIE, 
HIER IS HET GELD 
VOOR DE KAAR- 
SEN, AFZETTER! 


VEEL PLEZIER, 

JONGENS, IK GA GAUW 
WAT LEKKERS KOPEN 
VAN JULLIE ZAKGELD. 


ZEG, OBER, 
BRENG ME NOG EEN 
GEBRADEN EEND 
MET EEN DUBBELE 
PORTIE APPELMOE: 


(/ PACHT JE MIJ TE BEDOTTEN 
MET VREEMDE MUNTEN? 
LELIJKE BEDRIEGER. 


VR... VREEMDE 


HELP MAAR IN DE KEUKEN TOT 
DE REKENING BETAALD IS 
EN VLUG EEN BEETJE, HET 


Jij MI 
JE VREEMDE MUNTEN. 
ECHT GEMEEN, TOM! 


RESTAURANT IS OVERVOL, ER 
IS EEN BERG AF TE WASSEN, 


M.M.-MUNTEN? 


OOOOO, HELP! 


De opschepper 


Op een aktobermorgen in het jaar 1861 
werd mevrouw Cobb te Uniontown in 
Noord-Amerika wakker met zware hoofd- 
pijn en tamelijk hoge koorts. Haar man 
raadde zijn vrouw aan in bed te blijven 
en liet door de loopjongen de huisdokter 
waarschuwen. Deze verscheen al spoedig. 
De arts wist niet aanstonds, wat hij van 
het ziektegeval moest denken. Hij trok 
een ernstig gezicht, nam de temperatuur 
op en gaf als zijn mening te kennen, dat hij 
het voor alle zekerheid raadzaam achfte, 
dat de zieke voor enige tijd zou worden 
verpleegd in een der ziekenhuizen in 
Montgomery. 

Het advies van de dokter werd opge- 
volgd. Achtentwintig dagen vertoafde me- 
vrouw Cobb in het gasthuis, terwijl haar 
echtgenoot thuis zowel zijn kruideniers- 
winkel als het huishouden dreef. Tijd om 
zijn vrouw te bezoeken had hij helaas nict 
en daarom schreef hij haar iedere avond 
een lange brief, waarin hij haar de weder- 


rdigheden van de dag vertelde en haar 
jn beste wensen zond. . 

Mevrouw Cobbs ziekte bleek gelukkig 
van betrekkelijk onschuldige aard. Zij 
knapte zienderogen op en kon geheel her- 
steld na vier weken huiswaarts keren. De 
trouw vergaarde brieven nam zij mee, 


ook de enveloppen deed zij niet weg. 

En zo ging dan het leven van alle dag 
verder, terwijl de brieven en de envelop- 
pen zuinig werden bewaard in een apart 
laatje van de linnenkast. Daar bleven ze 
geruime tijd rustig liggen... Enige jaren 
later, het zal zo omstreeks 1868 zijn ge- 
weest, tuimelde het pakje brieven uit de 
kast. Mevrouw Cobb liet het terloops aan 
haar man zien, die plotseling een en al 
aandacht was. Want hij herinnerde zich, 
dat de opgeplakte zegels inmiddels buiten 
gebruik waren gesteld. Om kort te gaan, 
hij besloot de achtentwintig exemplaren 
van vijf dollarcent, groene Ideur van 1861 
aan een handelaar te verkopen, die er een 
voor die dagen reeds aanzienlijke som 
gelds voor neertelde 

Indien het pakje thans uit de linnen- 
kast zou zijn gevallen en te gelde zou 
worden gemaakt, dan zou iedere zegel per 
stuk ongeveer tweeduizend dollar ople- 
vern. 
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ZZ stuurd, toen hij achter zich iemand hoorde huilen. Hij keek om 


‘en zag de vos, snikkend als een kind. 

„Waarom huil je, vos ?” vroeg de man hem. 

„Ik huil om mijn arme broer,” snikte de vos. „Ik wou dat ik- 
zelf maar in de zee gegooid was. 

Maar ik heb nog helemaal geen vos in het water gegooid,” 
ei de man verbaasd, „ik wou jou er juist insturen.’ 

„Je hebt al lang een vos in het water gestuurd,” loog de vos. 

Je herinnert het je alleen niet omdat je al zoveel dieren in de 
zee gegooid hebt. Kijk maar! Je kunt m'n broer nog zien, daar 
in het water.” 

Hij boog zich ver over het heldere water heen en wees naar 
zijn eigen spiegelbeeld. 

De man snapte er niets van. Hij zag met eigen ogen de gestal- 

_te en de kop van de vos onder de golven. 

‚„Nou,”” zei hij langzaam, „ik herinner me niet dat ik al een 
vos in het water heb gegooid, maar als er al eentje is, hoef ik 
geen tweede naar de zeekoning te sturen.” 

En hij groette vriendelijk, toen de vos rechtsomkeert maakte 


De vos wil 
geen koning worden 


tom van verbazing stond een man op het strand te kijken 

naar de grote kop van een vis, die boven de golfjes van de 

branding uitstak. Hij zag er angstwekkend uit, maar de 
man bleef toch staan kijken ; hij was verbaasd, maar ook nieuws- 
gierig, hij wilde weleens zien, welke enorme vis zo'n geweldige 
kop kon hebben. En door zijn nieuwsgierigheid vergat hij zijn 
vrees voor het onbekende monster. 

Hij behoefde trouwens niet bang te zijn, want op enige af- 
stand van de man bleef de reusachtige vis liggen, half op het 
zand en half in het water, en een vriendelijke stem klonk: 
Goedemorgen.” 

„Goedemorgen, antwoordde de man. „Wie bent u 2” 

„Ik ben de zeekoning,”' sprak de vis. „En wie bent u 2” 

„Als je het goed bekijkt, ben ik ook koning,” zei de man. 
„Want ik ben de enige mens hier op het eiland; voor de rest zijn 
er alleen maar dieren en ze gehoorzamen mij allemaal. Ik heb er 
nooit last mee, ze zijn erg gewillig.” 

„Dan bent u de man die mij helpen kan,’' zei de koning van 
de zee opgeruimd en tevreden. „Ziet u, ik ben wel koning van de 
zee, maar ik heb alleen maar vissen in mijn rijk. Bij mijn onder- 
danen is geen enkel zoogdier.” 

„Dat is jammer,” vond de man, „maar ik kan er tot mijn 
spijt niets aan doen.” 

„Ja, dat kunt u wel,” viel de enorme vis haastig in. „U kunt 
alle vissen uit zee ophalen en op uw eiland hebt u reeds alle 
mogelijke dieren. Vindt u dat wel eerlijk verdeeld 2” 

„Nee, nou u het zegt. …” 

‚„Precies!” ging de zeekoning voort. „En daarom wou ik u 
vragen of u mij één exemplaar van al uw dieren wilt geven. Dan 
zal ik me pas écht koning voelen. En u houdt zelf genoeg dieren 
over. 

„U hebt gelijk,” antwoordde de man. „Ik zal ze u sturen, 
hoor. 

Hij riep alle dieren van zijn uitgestrekte eiland bij elkaar en 
stuurde van elk soort één exemplaar naar de zeekoning. En een 
voor een verdwenen ze welgemoed in het water, de beer, de 
slang, de duizendpoot, de gans, de leeuw en zo maar door. Heel 
achteraan in de rij stond een vos doodsbenauwd te wachten op 
het ogenblik, dat hij het water in moest. Ik moet gauw iets ver- 
zinnen, dacht hij, of het is met me gedaan. Ik voel er niets voor 
om in zee te verdwijnen. 

De man had juist een marmot en cen krekel in het water ge- 
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en wegrende. 


De zeekoning was tevreden toen hij al z'n nieuwe dieren bij- 
een had laten komen. Hij bekeek de hele verzameling eens goed. 
Hij was vooral blij met de zeekoe en het zeepaardje en met de 
zeeleeuw en de zeeslang. 

„Maar ik zie er helemaal geen vos bij,” zei hij eensklaps. „Zou 
de koning van het eiland zijn woord niet gehouden hebben ? Hij 
heeft me toch beloofd van elk dier op het eiland één exemplaar 
te sturen.” Hij stuurde een boodschapper naar het eiland en 
toen de man hoorde wat er aan de hand was, begreep hij, dat 
de vos hem bedrogen had. De boodschapper bracht het teleur- 
stellende nieuws aan de koning over. 

De zeekoning zei meteen: „Dat is een slimme vos! Dat is het 
te dier van de hele wereld. Ik wou dat ik zo knap 
was als hij. Als iksnou eens zijn hart kon opeten, dan zou ik 
misschien wel even slim worden. Ga naar het eiland en vang die 
vos voor me, zodat ik z'n hart kan opeten,” beval de koning aan 
twee bruinvissen. „En wee je gebeente als je zonder hem terug- 
komt” 

‚‚Ja maar, als de vos niet van het land af wil, wat dan 2" 

„Op de een of andere manier moet je hem maar overtuigen 
zei de koning, „maar je moet in ieder geval de vos meebrengen.” 

De zeekoning dacht werkelijk, dat het verstand van de vos in 
z'n hart zat. 

De bruinvissen troffen de sluwe vos op het strand aan, ter- 
wijl hij aan wat schelpen snuffelde. 

„Bent u de vos, die de koning van het eiland te slim af is ge- 
weest? Bent u diezelfde vos 2” 

Ze wilden er zeker van zijn, dat ze geen vergissing maakten. 

„Die vos ben ik, ja. Wat willen jullie van me ?”” 

„We komen u begroeten omdat u onze koning wordt. U bent 
uitgekozen om onze tegenwoordige koning op te volgen. Hij is 
ziek geworden, ziet u. Hij zal wel niet lang meer leven en hij 
heeft u als opvolger benoemd.” 

„Waarom juist mij 2’ 

„Omdat u het slimste dier bent in de hele wereld, vos!" 

‘Ja, dat is natuurlijk wel waar! dacht de ijdele vos. 

„Maar ik kan alleen op het land leven,” zei hij, „in zee ver- 
drink ik.” 

„Nee, sire, wij zullen er wel voor zorgen, dat u niet verdrinkt.” 

De bruinvissen waren blij, dat de vos niet dadelijk weigerde. 
„U kunt hoog en droog op onze ruggen over de golven rijden. 
En als we u eenmaal in het paleis van de zeekoning hebben ge- 
bracht, dan zit u droog, want daar kan het water niet door- 
dringen als we alles afsluiten. U hoeft niet bang te zijn voor de 
wilde beesten, die op het land wonen en die nu uw vijanden zijn. 
Denkt u zich eens in wat cen heerlijk leven u als zeekoning 
zult hebben.” 

Na enige aarzeling klom de vos op de rug van de grootste 
bruinvis en zo gingen ze er vandoor. Maar al vlug spoelde een 


grote golf hem bijna van de glibberige bruinvisserug. Toen 
speet het hem, dat hij naar de boodschappers van de zeekoning 
had geluisterd. Hoe meer hij nadacht over alles wat ze hem 
beloofd hadden, des te meer vermoedde hij dat ze hem een 
poets hadden gebakken. 

„Hee, bruinvis, zeg eenseerlijk, word ik werkelijk zeekoning >” 
vroeg hij aan de bruinvis op wiens rug hij zat. „Of was het al 
leen maar een list om me in de macht van jullie koning te 
krijgen >” 

De bruinvis wist wel dat zijn buit hem nu niet meer kon ont- 
snappen. Hij schudde van het lachen. Hij lachte zó hard, dat hij 
de arme vos bijna in zee liet vallen. 

„Om je de waarheid te zeggen, vos,” zei hij tussen twee lach- 
buien door, „het was inderdaad een list. Onze meester hoorde 
hoe je de man van het eiland te slim af was. Hij vond het erg 
knap van je en hij zei: „Als ik alleen maar het listige hart van 
die vos op kon eten, dan zou ik al even slim zijn als hij.” De 

oning zei toen tegen ons: „Ga die vos voor me halen, zodat 
ijn hart eruit kan snijden en het kan opeten.” ” 

Dit was nog erger dan de vos gevreesd had. Hij dacht en 
dacht hoe hij nog zou kunnen ontsnappen. …… 

„Het spijt me, bruinvis,” zei hij bedroefd, „maar je had me 
dat moeten vertellen, voordat we van wal staken. Dan zou ik 
m'n hart meegenomen hebben; nu heb ik het thuis laten liggen. 
De koning zal wel erg boos zijn wanneer hij ontdekt, dat je hem 
een vos zonder hart hebt gebracht.” 

Hij lachte in zijn vuistje toen hij zag, dat de bruinvissen zijn 
woorden geloofden. Ze waren erg geschrokken. 

„Vos," riepen ze, „heb je werkelijk je hart op het eiland ge- 
laten 2” 


ik 


„Natuurlijk!” De vos sprak nu heel opgewekt. „Wij vossen 
hechten grote waarde aan ons hart. We nemen het nooit mee op 
een gevaarlijk tochtje. We bewaren het in een geheime, veilige 
bergplaats, totdat we terugkomen. Breng me maar even terug 
naar het strand, dan hoef je je nergens bezorgd over te maken. 
Ik kan m'n hart dan even voor je halen” 

De bruinvissen wisten niet precies wat ze doen moesten. 

„Jullie doen het beste om mijn raad op te volgen, jon- 
gens," ging de slimme vos door. „Als jullie me niet aan 
land brengen, zal ik de zeekoning eens vertellen, dat ik heb 
aangeboden terug te gaan om mijn hart voor hem te halen maar 
dat jullie niet wilden. Tjonge, wat zal hij dan woedend zijn; 
niet op mij, maar op jullie.” 

De domme vissen konden alleen maar denken aan de straï, 
die ze zouden krijgen. Daarom draaiden ze om en zwommen 
terug naar het eiland. 

„Schiet op, vos, haast je! Ga vlug je hart halen," riepen ze, 
toen ze hun gevangene lieten lopen 

Zo hard hij kon, draafde de vos het strand op. Toen kwam hij 
nog even terug om de vissen uit te lachen. 

„Sukkels! Wie heeft er nu ooit gehoord van een schepsel, dat 
zonder hart in z'n lijf rondloopt 2” 

‚„Dan heb je gelogen!” riepen de bruinvissen. 

‚Nou, waarom niet?” antwoordde de vos. „Hebben jullie 
niet tegen mij gelogen met je mooie verhaal dat ik koning van 
de zee zou worden ? Het gaat er maar om wie het beste kan 
liegen. En als ik een man voor de gek kan houden, waarom zou 
ik jullie er dan niet kunnen laten invliegen ? Goede reis, hoor, 
ik blijf toch maar liever hier. Doe de groeten aan de zeeko- 
ning.” 


ij 4 (P 
WE VAAT 


„Ik huil om mijn arme broer,” snikte de vos. „Ik wou dat ikzelf maar in zee gegooid was” 


Nr. 21 - 27 


F VOOR DE TELEVISIE. 


GRIJP EEN STOEL BĲ 
DE RUGLEUNING VAST 
MET BEIDE HANDEN. 


VOOR DE AARDIGHEID EENS KIJKEN 
WAT HIJ TE VER- 
TELLEN HEEFT. | 


NU HET 
LINKERBEEN 
NAA 


R 
ACHTEREN 


ADVERTENTIE 


De Avonturen van Bonux-Boy goor 


Bonux-Boy speelt Zeerover Beuh 


NAE Sui TE VOE Die JLDE 
VERE EN WEGGE STOPT HEBBEN. 


ENDE 
VLIEGTUIGEN ECH- 
TE VERKLENDE 
MODEL 


el 
pe ME 
… MAAR IN EEN HOEK . 

DIETJE EN JERRY 


[- AESEPEESS | In elk pak BONUX vindt u een leuke verrassing 


ZEG PETJE. … WAT EEN 
PRACHTIGE VERZAMELING. … 
ALS. WIJ. HIA … LUISTEG 
EENS, Ik HEB EEN IDEE 


JA, IN ELk Dak 
UX vino ze 


gegarandéérd HELDER-WIT maakt ! 


(wordt varvoloe) 


SPREEKWOORDRAADSEL 


Als je 15 woordjes van 4 letters licht 
ingevulc volgens de ge zeven omschrijvin- 
gen, moeten de letters in de kringetjes 
van links naar rechts gelezen een bekend. 
spreekwoord vormen. 


1 Het duizendste deel van een kilo 
2 Heerlijk geurende bloem 

3 Landman 

4 Edel metaal 

5 Tijdvak van zeven dagen 
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Gierigaard 

Plantengroei op de weide 
Lichtpaarse kleur 

Larve van een vlieg 
Kleinste vinger 

Zware nevel 

Hoofddeksel 

Bijzonder groot mens 
Vensterglas 

Grote kraaiachtige vogel 


Wie weet het? 


1. KORJAAL is een: 
a. primitief bootje in Suriname 
b. door kleine zeedicrtjes opgebouwd 
gesteente 
c. soort mand 


2, FÖHN is een: 
a. legendarische vogel 
b. warme wind 
e. grondsoort 
3. OBELISK is een: 
a. persoon die hobo speclt 
b. soort zuil 
e. onderhorige 


DICKIE DAPPER 
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a. 


OCTOPUS is een: 
muziekstuk voor acht 


instrumenten 


b. deel van het oog 
c._ inktvis 


ALLIGATOR is een: 
a. krokodil 

b, muziekterm 
c._opruier 

. CATACOMBE is een: 
a. groot onheil, ramp 
b. visvijver 
c._orderaards gewelf 


OPLOSSINGEN 
PUZZELS UIT VORIG NUMMER 
ERGENS 


N 8 
Epuzzel SDE RWE R 
SP REKER 
STENGEL 
VELDEBE DB 
BELEEFD 
HELZEEN 
Op de middelste rij lees je het woord 
GRENDEL 


Tegenstellingenpuzzel 
ZWIJGEN — PRATEN 


MOOI — LELIJK 
BEGIN — EIN 
LOS — VAST 
UIT — IN 
RUW — EFFEN 
KROM — RECHT 


De eerste letters van het tweede rijtje 
woorden vormen de vogelnaam 
PLEVIER 


Gebroken woorden 
MOES TUIN 
NACHT UIL 
BOUW LAND 
MELK BEKER 
FOTO ALBUM 
STOP NAALD 
EIND DOEL 
De eerste letters van het tweede rijtje 
vormen het woord TULBAND 


Drievoudig tovervierkant 
s Ee 


>zo 
ZaTers 


Le} 
K E 
R 
E 
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[ MIJN VLIEGTUIG LIGT 
4 AAN BROKKEN EN IK MOET 
PICKNICKEN IN HET OERWOUD! 
ENFIN, ALS IK EERST DE 

BRUG MAAR GEVONDEN HEB. 
DE KEREL, DIE ME ALLE 
NARIGHEID BEZORGD HEEFT, 
VALT WEL IN MIJN HANDEN! 


0 


(/ 


HIJ HEEFT HIER 
NIETS TE MAKEN! 
WIJ ZULLEN 
HEM... 


SCHEER JE WEG, 
NAMAAK-INDIANEN! 
HUILEBALKEN ! 


JUHAKURA! SE 
JUHAKURA! 


mmm 
kneed 


HAHA! DAAR GAAN ZE AL. 
ZE GAAN VOOR JE GROTE MOND 
OP DE LOOP, 


MANUEL! 


DE INDIANEN ZIJN HEUS 
NIET VOOR JE GROTE MOND 
OP DE LOOP GEGAAN, 
VREEMDELING ! 

KAD? 


Nl 
mi 
Kl 
r 
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VAN DE REBELLENCLUB 


NEE, NEE, SJORS. 


IK ZAL HET 
METEEN DIE MUUR IS VEEL 
WEL EVEN TE HARD. VADER 
OPHANGEN. DOET HET STRAKS 
EEN KLEIN 
KUNSTJE. 


ES 
SS 


emt 
ST 


WAT IS DAT 
NOU VOOR EEN 
SCHILDERIJ, 

MOEDE! 


EEN CADEAU 
VAN TANTE MIEP. 
SJORS, HET IS 
VANMORGEN 
GEBRACHT. 


HET LIJKT ME HET 
BESTE, DAT WE HET IN 
DE HUISKAMER TEGEN 
DE BUITENMUUR 
HANGEN. DAAR ZAL HET 
PRACHTIG UIT- 
KOMEN! 


DAT KAN IK 
NATUURLIJK NET ZO 
GOED ALS VADER. IK 
SLA GEWOON EEN 
PLUG IN DE MUUR EN 
KLAAR IS KEES! 


ALS. ALS IK HET 
NOU TOCH VAST DOE 
OM MOEDER EN VADER 
TE VERRASSEN. MOEDER 
IS DRUK BEZIG EN ZE 7AL 
NIETS MERKEN... 


NATUURLIJK NIET 
KENNEN. 
HET MOET LUKKEN! 


TJONGE, 
DIE 
MUUR 
IS WEL 
KEIHARD! 


ZIEZO, HET 
HANGT! 
HET GING 
TOCH NIET 
ZO GEMAK- 
KELIJK 
ALS IK 
GEDACHT 
HAD. 


7 


EN Ik 
Zo, zo, HAD NOG ZO 
HEB JIJ DAT GezeeD.. 


OPGEHANGEN, 
SJORS? DAT IS 
KNAP WERK, 
JONGEN. 


IK WILDE 
VADER 
VERRASSEN 
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